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บทคัดยอ

 บทความนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือเปรียบเทียบวรรณยุกตผู ไท ที่หมู  2 ตําบลเรณู อําเภอ

เรณูนคร จังหวัดนครพนม กับวรรณยุกตภาษาผูไท ท่ีหมูบานสองเมืองใต แขวงคํามวน สาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว โดยใชแบบทดสอบเสียงวรรณยุกตของ Gedney (1972) และใช

โปรแกรม PRAAT วิเคราะหเสียง ผลการศึกษาพบวา ภาษาผูไทท่ีจังหวัดนครพนมมีวรรณยุกต 

5 หนวยเสียง โดยมีการรวมการแยกเสียงของวรรณยุกตแบบ AB123, A4 = B123 = DL1234, B4 

= C12 = DS4 แยกเสียงวรรณยุกต B4 กับ C4 และ B = DL วรรณยุกตท่ี 1 A123 มีสัทลักษณกลาง

ตกขึ้น วรรณยุกตที่ 2 A4 B123 DL1234 มีสัทลักษณกลางสูงตก วรรณยุกตท่ี 3 B4 C12 DS4 มี

สัทลักษณกลางสูง วรรณยุกตที่ 4 C3 มีสัทลักษณกลางระดับ และวรรณยุกตที่ 5 C4 DS123 

มีสัทลักษณกลางตํ่าสูง สวนภาษาผูไทที่หมูบานสองเมืองใต ประเทศลาวมีวรรณยุกต 4 หนวยเสียง 

มีการรวมการแยกเสียงของวรรณยุกตแบบ A123=DS123, A4=B12=C1=DL1234 แยกเสียง

วรรณยุกต B4 กับ C4 และ B≠DL วรรณยุกตท่ี 1 A123 DS123 มีสัทลักษณกลางขึ้นสูง วรรณยุกต

ที่ 2 A4 B12 C1 DL1234 มีสัทลักษณกลางสูงตก วรรณยุกตที่ 3 B3 C234 มีสัทลักษณกลาง

ตํ่าขึ้นตก และวรรณยุกตที่ 4 B4 DS4 มีสัทลักษณกลางสูง เสียงวรรณยุกตกลางระดับปรากฏ
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ปที่ 13 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม - ธันวาคม 2561)

ในตําบลเรณู อําเภอเรณูนคร จังหวัดนครพนม สวนท่ีหมูบานสองเมืองใต แขวงคํามวน ประเทศลาว

ไมปรากฏเสียงดังกลาวจึงทําใหจํานวนหนวยเสียงของท้ัง 2 ถิ่นแตกตางกัน

คําสําคัญ: ภาษาผูไท การแตกตัวของวรรณยุกต นครพนม ลาว

ABSTRACT

 This article is intended to compare the tonal tones of Phu Tai in area 2, Renu, 

Renu Nakhon District, Nakhon Phanom, and Tai language in Song Meung Tai villages, 

Khammouane District, Laos. Collected data from sixty speakers aged 50 and over 

using Gedney’s tonal tones (1972) and using the phonetic method, the PRAAT analysis 

program sounds.The study indicated that Tai language in Nakhon Phanom has 5 tone 

units combining the tone of the tonal form AB123, A4 = B123 = DL1234, B4 = C12 = 

DS4 tone split B4 and C4 and B = DL tone 1 A123 has a mid falling rising level tone 2 

A4 B123 DL1234 has a rising falling level tone 3 B4 C12 DS4 has a rising level tone4 

C3 with mid-level tones and the tone at 5 C4 DS123 has a lower-mid rising but Phu Tai 

language in Song Meung Tai villages, Khammouane District, Laos has 4 tone units 

combining the tone of the tonal form A123 = DS123, A4 = B12 = C1 = DL1234 tone split B4 

and C4 and B≠DL tone 1 A123 DS123 has a mid rising-high level tone 2 A4 B12 C1 DL1234 

has a rising falling tone 3 B3 C234 has a lower-mid high falling level and the tone at 4 B4 

DS4 has rising level both Phu Tai language have the same tonal combination of A123 and 

DL1234. There is a tonal similarity to the rising falling level in the A4 B12 DL1234 and rising 

level in the B4 DS4. The mid tone is shown in Renu, Renu Nakhon District, Nakhon Phanom 

Province but in Song Meung Tai villages, Khammouane District, Laos do not appear, so the 

number of units of the two different places.

Keywords: Phu Tai language, tonal spit, Nakhon Phanom province, Laos
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บทนํา

 ภาษาตระกูลไทเปนภาษาตระกูลใหญ

ตระกูลหนึ่ง ซึ่งในภูมิภาคเอเชียอาคเนยมีผูใช

ภาษาตระกูลไทกระจายอยู เปนบริเวณกวาง

ถึง 8 ประเทศดวยกัน ภาษาผูไทเปนภาษาใน

ตระกูลไทที่มีความนาสนใจมากภาษาหน่ึง 

ด วยเป นภาษาที่มีผู พูดอาศัยอยู  ในบริ เวณ

หลายเขตพื้นที่ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

และมีลักษณะเฉพาะของตนหลายอยาง สมทรง

บุรุษพัฒน (Burusphat, 2000) กลาวถึงถิ่นเดิม

ของชาวผูไทวา “ผู พูดภาษาผู ไทมีภูมิลําเนา

เดิมอยูในแควนสิบสองจุไท ประเทศลาว และ

เวียดนาม” ผูไทแบงออกเปนกลุมตาง ๆ ไดแก 

ผูไทขาว ผูไทแดง ผูไทดํา และผูไทลาย คําวา ผู 

หมายถึง คน ผูไท หมายถึง คนไท (Liamprawat, 

2008) ภาษาผูไทที่พบบริเวณสองฝงโขง ไดแก 

ภาคอสีานของไทย และสาธารณรฐัประชาธปิไตย

ประชาชนลาวตอนกลางบริเวณแขวงคํามวน

และแขวงสะหวนันะเขต ภาษาผูไทนัน้อยูในกลุม

เดียวกันกับภาษาไทย ลาว แสก โยย ญอ พวน

และภาษาอื่น ๆ ซึ่งอยูในตระกูลไท-กะได (Tai-

Kadai) (Chaiyasuk & Mollerup, 2014) 

สําหรับในประเทศไทย คน “ผูไท” ซึ่งบางแหง

เรียก “ผูไทย” นั้นเปนกลุมชาติพันธุกลุมหนึ่งที่

อาศัยกระจัดกระจายกันอยูทางภาคตะวันออก

เฉียงเหนือของประเทศไทย เชน จังหวัดสกลนคร 

นครพนม กาฬสินธุ  มุกดาหาร และบางสวน

กระจายอยูในเขตจงัหวดัหนองคาย อาํนาจเจรญิ 

อุบลราชธานี อุดรธานี รอยเอ็ด และยโสธร ใน

จังหวัดนครพนมมีชาวผูไทตั้งถิ่นฐานอาศัยอยู

เปนจํานวนมาก โดยเฉพาะอําเภอเรณูนครถือวา

มคีวามนาสนใจเปนอยางยิง่ เน่ืองจากเปนอาํเภอ

ท่ีบรรพบุรุษของชาวผูไทไดอพยพเขามาจาก

ถิน่ฐานเดมิซึง่อยูทีเ่มอืงวงัตอนกลางของประเทศ

ลาวเมื่อประมาณ 200 ปมาแลว (Akharawat-

thanakun, 1998) 

 ด านระบบเสียงโดยท่ัวไปของภาษา

ผูไทน้ัน มีหนวยเสียงพยัญชนะ 20 หนวยเสียง 

มีลักษณะเฉพาะที่นาสนใจคือ ไมมีหนวยเสียง

สระประสม /ia, ∝a, ua/ และออกเสียงแยก

ชัดเจนท่ีคําศัพทท่ีใชสระ ใ- และสระ ไ- เชน 

‘ใจ’ ภาษาผูไทจะออกเสียงเปน ‘เจอ’ เปนตน 

(Khanittanan, 1977) และจากการศึกษาระบบ

วรรณยุกตของภาษาผูไทในจังหวัดนครพนมของ 

วิไลวรรณ ขนิษฐานันท (Khanittanan, 1977) 

พบวา มีเสียงวรรณยุกต 5 หนวยเสียง โดยมี

ลั กษณะการแยกเสี ยงและการรวมเสี ยง

วรรณยกุตแบบ A4 = B123 = DL1234 แยกเสยีง

วรรณยุกต B4 กับ C4 (B4 ≠ C4) สวนพิณรัตน 

อัครวัฒนากุล (Akharawatthanakun, 1998) 

ศึกษาภาษาผูไทที่อําเภอธาตุพนมพบวา มีเสียง

วรรณยุกต 5-7 หนวยเสียง ท้ังน้ี การศึกษา

วรรณยุกตข างต นวิเคราะหวรรณยุกตด วย

การฟง หรือใชโปรแกรม Dos CECIL (Dos for 

Computerized Extraction of International in 

Language) เทาน้ัน ในขณะท่ีการศึกษาครั้งน้ี

เปนการเก็บขอมูลภาษาผู ไทในชวงป 2560 

วิ เคราะห สัทลักษณของวรรณยุกต  โดยใช 

โปรแกรม PRAAT และใชความถีแ่สดงสัทลักษณ

ของวรรณยุกต ที่ปรากฏในภาษาผู ไททั้งใน

ประเทศไทยท่ีตําบลเรณู อําเภอเรณูนคร จังหวัด
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นครพนม และทีห่มูบานสองเมอืงใต แขวงคาํมวน 

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวอันเปน

พ้ืนที่ที่มีชาวผูไทอาศัยอยู ซึ่งลักษณะการศึกษา

ดังกลาวนี้ยังไมมีมากอน

 ดวยเหตุน้ี ผู วิจัยจึงสนใจศึกษาระบบ

เสียงวรรณยุกต โดยเปนการเปรียบเทียบระบบ

วรรณยกุตภาษาผูไทในตาํบลเรณ ูอาํเภอเรณนูคร 

จงัหวดันครพนมกบัภาษาผูไททีห่มูบานสองเมืองใต

แขวงคาํมวน สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชน

ลาวเพื่อใหทราบถึงระบบวรรณยุกต ทั้งลักษณะ

การแยกเสียงและการรวมเสียงวรรณยุกต  

และสัทลักษณของวรรณยุกตที่ปรากฏโดยใช

โปรแกรม PRAAT อันเปนสิ่งที่นาสนใจยิ่ง

วัตถุประสงคของการวิจัย

 เพื่ อศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียง

วรรณยกุตผูไทใน หมู 2 ตาํบลเรณ ูอาํเภอเรณนูคร 

จังหวัดนครพนมกับระบบเสียงวรรณยุกตภาษา

ผูไททีห่มูบานสองเมอืงใต แขวงคาํมวน สาธารณรฐั

ประชาธิปไตยประชาชนลาว 

ประโยชนที่ไดรับจากการวิจัย

 ทําใหทราบถึงความเหมือนและความ

แตกตาง รวมทั้งการรวมการแยกของระบบ

เสียงวรรณยุกตผูไท ในอําเภอเรณูนคร จังหวัด

นครพนมกับระบบเสียงวรรณยุกตภาษาผู ไท

ที่หมูบาน สองเมืองใต แขวงคํามวน สาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว

กรอบแนวคิดที่ใชในการวิจัย

 การวิเคราะหวรรณยุกตในการวิจัย

ครั้งนี้ใชกลองทดสอบวรรณยุกต ของ วิลเลียม เจ 

เก็ดน่ี (Gedney, 1972) โดยกลองทดสอบบรรจุ

คําท้ังหมด 64 คํา ซึ่งในการวิเคราะหระบบ

วรรณยุกตของภาษา ผู ไทดัดแปลงคําบางคํา

ท่ีไมปรากฏในภาษาผูไทเปนคําอื่นแทน

วิธีการวิจัย

 1. ทบทวนตํารา เอกสาร งานวิจัย

ที่เกี่ยวของภาษาผู ไท และการเปลี่ยนแปลง

วรรณยุกต

 2. สรางรายการคํา

 3. คัดเลือกพื้นที่เพื่อศึกษาวรรณยุกต

ภาษาผู ไทในประเทศไทยท่ีอําเภอเรณูนคร 

โดยพื้นที่ดังกลาวตั้งอยู ทางทิศใตของจังหวัด

นครพนม อําเภอเรณูนคร มีกลุมชนชาวผูไท 

(กลุ มผู ไทดํา) ซึ่งเปนกลุ มชาติพันธุ  (ethnic 

groups) กลุมหนึ่งของชนชาติไทยในภาคอีสาน 

และมีถิ่นฐานดั้งเดิมอยู ในแควนสิบสองจุไท

หรือสิบสองเจาไทอยู ทางตอนเหนือของเมือง

หลวงพระบางสวนภาษาผูไทนอกประเทศ คือ 

สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาวตอนกลาง

บริเวณแขวงคํามวน ซึ่งเปนพื้นที่ที่ปรากฏภาษา

ผูไท บริเวณสองฝงโขง 

 4. คัดเลือกผูบอกภาษา โดยเปนผูที่ใช

ภาษาผูไทในชีวิตประจําวัน 
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 5. ดําเนินการเก็บขอมูลดวยวิธีการฟง

ผูบอกภาษาออกเสียงคําเปนลําดับแรก แลวใช

โปรแกรม PRAAT ตรวจสอบผลที่ไดจากการ

ฟง และแสดงเปนกราฟคาเซมิโทนเฉลี่ยเสียง

วรรณยุกต

 6. วิเคราะหสรุปผลการวิจัย

 ผู วิจัยเก็บข อมูลเสียงวรรณยุกต  ยัง

สถานที่เก็บขอมูลในหมู 2 ตําบลเรณู อําเภอ

เรณูนคร จังหวัดนครพนม และที่หมูบานสอง

เมืองใต แขวงคํามวน สาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาว เมื่อวันที่ 28-30 เมษายน 2560 

ทั้งสองพื้นที่นี้เปนชุมชนหมูบานที่ประชากรใช

ภาษาผูไทในชีวิตประจําวัน โดยมีผูบอกภาษา

จํานวน 6 คน แบงเปนผู บอกภาษาหลักเพื่อ

ทดสอบรายการคําชุดเทียบเสียง ทั้งนี้ ผู บอก

ภาษาเปนผูที่มีอายุ 50 ปขึ้นไป มีอวัยวะในการ

ออกเสียงสมบรูณเพือ่ใหไดภาษาทีช่ดัเจน ถกูตอง

และผูบอกภาษารองเพื่อตรวจสอบหนวยเสียง

วรรณยุกต ดังนี้

 ตําบลเรณู อําเภอเรณูนคร จังหวัด

นครพนม จํานวน 3 คน มีรายนาม คือ

 ผูบอกภาษาหลัก นายรังสรรค บัวสาย 

อายุ 58 ป  ผูใหญบาน 

 ผูบอกภาษารอง นางนิวารัตน หอมสมบัต ิ

อายุ 60 ป เกษียณอายุ นางนครศรี พรมดี

อายุ 80 ป แมบาน

 หมู บ านสองเมืองใต   แขวงคําม วน 

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว จํานวน 

3 คน มีรายนาม คือ

 ผูบอกภาษาหลัก นายทองดํา ลุนดารา 

อายุ 65 ป ผูใหญบาน 

 ผูบอกภาษารอง นายสุนทรา สิงวงษา

อายุ 75 ป เกษียณอายุ นางอุบล โกมลรัตน อายุ 

73 ป ทํานา

เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 

 1. แบบทดสอบเสียงวรรณยุกตของ 

วิลเลียม เจ เก็ดน่ี (Gedney, 1972) เพื่อทดสอบ

เสียงวรรณยุกตด วยการฟง จํานวน 64 คํา 

โดยดัดแปลงคําบางคําที่ไมปรากฏในภาษาผูไท

เปนคําอื่นแทน ดังน้ี
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ตารางที่ 1 กลองทดสอบวรรณยุกต

*หมายถึง คําในภาษาผูไทที่ดัดแปลงเพ่ือทดสอบเสียงวรรณยุกต

พยัญชนะตนดั้งเดิม

พยัญชนะตนกลุมที่ 1

เสียงเสียดแทรก ไมกอง

และเสียงกัก ไมกองมีลม  

พยัญชนะตนกลุมที่ 2

เสียงหยุด ไมพนลม

ไมกอง

พยัญชนะตนกลุมที่ 3

เสียงกองนําดวยการกักที่เสน

เสียง

พยัญชนะตนกลุมที่ 4 

เสียงกอง

หู

ขา

หัว

ป

ตา

กิน

บิน

แดง

ดาว

มือ 

ควาย

นา

ไข

ผา

เขา

ปา

ไก

แก

บา

บาว

ดา

*ลา

พอ

*โง

ขาว

*ผา

ขา

ไข

หา

ปา

*จา

ตม

บา

*ดิ้น

อา

นํ้า 

นอง

ไม

มา  

ขาด

*ขูด

หาบ

ปอด

*ตาก

ตอก

แดด

อาบ

ดอก

มีด

ลูก

เลือด

นอก

หนัก

สุก

ผัก

กบ

ตัด

เจ็บ

เบ็ด

ดิบ

*ดับ

นก

มัด

ลัก

วรรณยุกตด้ังเดิม

พยางคเปน

 A B C DL DS

พยางคตาย
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ตารางที่ 2 รายการคําชุดเทียบเสียง

พยางคเปน

 A (O) B ( ) C ( ) DL DS

 1.  ขา ขา ขา ขาด ขัด

 2. ปา ปา ปา ปาด ปด

 3. บาน บา บา บาด เบ็ด

 4. คา คา คา คาด คัด

พยางคตาย

 2. รายการคําเพื่อวิเคราะหสัทลักษณ

ของวรรณยุกต โดยใช วิธีทางกลสัทศาสตร  

รายการคาํชดุนีดั้ดแปลงจากรายการชดุเทียบเสยีง

(mimimal set) ของพิณรัตน อัครวัฒนากุล 

(Akharawatthanakun, 2003) และของ สมทรง 

บุรุษพัฒน (Burusphat, 2013) ดังนี้ 

 รายการคาํชดุเทียบเสยีงคลายน้ีเปนชดุคาํ

ท่ีมีพยัญชนะและสระคลายคลึงกันมากที่สุด 

คาํทัง้หมดเปนคาํพยางคเดยีว จาํนวนทัง้สิน้ 20 คาํ 

ประกอบดวยชุดพยางคเปนและชุดพยางคตาย 

สมทรง บุรุษพัฒน (Burusphat, 2013) กลาววา 

คาํชดุเทยีบเสยีงนีเ้หมาะสาํหรบัการวิเคราะหทาง

กลสทัศาสตร เนือ่งจากชวยไมใหเกดิการแปรของ

วรรณยุกตตามอิทธิพลของเสียงพยัญชนะตน

และสระที่แตกตางกัน สิ่งดังกลาวเปนเครื่องมือ

เพื่อนําไปเก็บเสียงวรรณยุกตโดยใหผูบอกภาษา

ออกเสียงคําละ 3 ครั้ง เวนระยะในการออกเสียง

แตละครัง้หางกนัพอสมควร และสลบัคาํทัง้ 20 คํา 

ไมใหคําเดียวกันอยูติดกัน เพ่ือใหผูบอกภาษาได

ออกเสียงคําที่ตางกันในแตละครั้งอยูตลอดเวลา 

และปองกันมิใหผู บอกภาษาเกิดความสับสน

ในการออกเสียง

การวิเคราะหขอมูล

 ในการวเิคราะหหาหนวยเสียงวรรณยกุต 

ผู วิจัยใชแบบทดสอบวิเคราะหหาหนวยเสียง

วรรณยกุตของ วลิเลยีม เจ เกด็นี ่(Gedney, 1972) 

เพื่อดูการรวมเสียงและแยกเสียงของวรรณยุกต 

จากน้ันตรวจสอบผลการวิเคราะหท่ีได ดังน้ี

 ผู วิจัยเก็บขอมูลดวยการบันทึกเสียง

จากผูบอกภาษาท่ีออกเสียงคําโดยใชรายการคํา

ชดุเทยีบเสยีง (analogous set) จากนัน้ดาํเนนิการ

ตัดไฟลเสียงเปนคําเดี่ยวโดยใชโปรแกรม Nero 

WaveEditor โดยตัดเฉพาะคลื่นเสียงที่จะนําไป

วิเคราะหเสียงวรรณยุกต แลวจึงนําคลื่นเสียง

ดังกลาวไปสูการใชโปรแกรม PRAAT เวอรชั่น 

6.0.28 ซึ่งวิธีทางกลสัทศาสตรในการวิเคราะห

เสยีงทีไ่ดใหเปนคาความถีม่ลูฐาน (fundamental 

frequency/ f0) ของวรรณยุกตซึ่งมีหนวยเปน

เฮิรตซ จากน้ันแปลงคาความถี่มูลฐานเฉลี่ยเปน
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คาเซมิโทน (semitones) และนําเสนอผลเปน

กราฟเสนเทียบกับคาระยะเวลา คิดเปนคารอย

ละระยะหางแตละชวงเวลาเทากบัรอยละ 10 ของ

เวลาทัง้หมดดวยโปรแกรม excel ทัง้นี ้ผูวจิยัแบง

ระดับกราฟออกเปน 5 ระดับ และใชตัวเลขแทน

ระดับเสียง 2-3 ตัว 

สรุปผลการวิจัยและอภิปรายผลการวิจัย

 สรุปผลการวิจัย

 1. ระบบเสียงวรรณยุกตภาษาผูไท 

หมู 2 ตําบลเรณู อําเภอเรณูนคร จังหวัด

นครพนม 

  1.1  การแยกเสียงและการรวมเสียง

ของวรรณยุกต

            ภาษาผู ไทตําบลเรณู อําเภอ

เรณนูคร จงัหวดันครพนม มีหนวยเสยีงวรรณยกุต 

5 หนวยเสียง โดยมีการแยกเสียงและการรวม

เสียงของวรรณยุกต ดังตารางตอไปนี้

 จากตารางขางตนเหน็ไดวา ภาษาผูไทใน

หมู 2 ตาํบลเรณ ูอาํเภอเรณนูคร จงัหวดันครพนม

แตกตวัแบบ AB123, A4 = B123 = DL1234, B4 

= C12 = DS4 แยกเสียงวรรณยุกต B4 กับ C4 

และ B = DL ทัง้นี ้เลข 1234 หมายถงึ พยญัชนะตน

กลุมท่ี 1 พยัญชนะตนกลุมท่ี 2 พยัญชนะตน

กลุมที ่3 พยญัชนะตนกลุมที ่4 ตามลาํดบั สวนชอง

 A หมายถงึ หนวยเสียงวรรณยกุตดัง้เดมิท่ีคาํไมมี

รูปวรรณยุกต B หมายถึง หนวยเสียงวรรณยุกต

ดั้งเดิมท่ีคํามีรูปวรรณยุกตเอก C หมายถึง หนวย

เสยีงวรรณยกุตดัง้เดมิทีค่าํมรีปูวรรณยกุตโท และ 

DL หมายถึง หนวยเสียงวรรณยุกตดั้งเดิมท่ีเปน

คําตายสระเสียงยาว สวน DS หมายถึงหนวย

เสียงวรรณยุกตดั้งเดิมท่ีเปนคําตายสระเสียงส้ัน

  1.2  สัทลักษณของวรรณยุกตภาษา

ผูไท

    ภาษาผู ไทตําบลเรณู อําเภอ

เรณูนคร จังหวัดนครพนม ปรากฏสัทลักษณ

ของเสียงวรรณยุกต ดังน้ี
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ภาพที่ 1 ลักษณะทางสัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตภาษาผูไท 

ในตําบลเรณู อําเภอเรณูนคร จังหวัดนครพนม

ภาพที่ 2 กราฟแสดงคาเซมิโทนเฉลี่ยเสียงวรรณยุกตภาษาผูไท 

ในตําบลเรณู อําเภอเรณูนคร จังหวัดนครพนม
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 วรรณยุกตที่ 1: A123 เสียงวรรณยุกต

กลางตกขึ้น (mid falling rising) มีสัทลักษณ

แบบ 324

 วรรณยุกตที่  2: A4 B123 DL1234  

เสียงวรรณยุกตกลางสูงตก (rising falling) 

มีสัทลักษณแบบ 51

 วรรณยุกตที่ 3: B4 C12 DS4 เสียง

วรรณยุกตกลางสูง (rising level) มีสัทลักษณ 

แบบ 44

 วรรณยกุตที ่4: C3 เสยีงวรรณยกุตกลาง

ระดับ (mid-level) มีสัทลักษณ แบบ 33

 วรรณยกุตที ่5: C4 DS123 เสียงวรรณยุกต

กลางตํ่าสูง (lower-mid rising) มีสัทลักษณ

แบบ 24/34

 2. ระบบเสียงวรรณยุกตภาษาผูไท

หมูบานสองเมืองใต แขวงคาํมวน สาธารณรฐั

ประชาธิปไตยประชาชนลาว

  2.1  การแยกเสียงและการรวมเสียง

ของวรรณยุกต

    ภาษาผูไทหมูบานสองเมืองใต 

แขวงคาํมวน สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชน

ลาวมีหนวยเสียงวรรณยุกต 4 หนวยเสียง โดยมี

การแยกเสียงและการรวมเสียงของวรรณยุกต 

ดังตารางตอไปนี้ 

 จากตารางขางตนเห็นไดวา ภาษาผูไท

ในหมูบานสองเมืองใต แขวงคํามวน สาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว มีการรวมการแยก

เสียงวรรณยุกตแบบ A123 = DS123, A4 = B12 

= C1 = DL1234 แยกเสียงวรรณยุกต B4 กับ C4 

และ B ≠ DL ทัง้นี ้เลข 1234 หมายถงึ พยญัชนะตน

กลุมท่ี 1 พยัญชนะตนกลุมท่ี 2 พยัญชนะตน

กลุ มที่  3 พยัญชนะตนกลุ มที่  4 ตามลําดับ 

สวน ชอง A หมายถงึ หนวยเสียงวรรณยกุตดัง้เดมิ

ท่ีคําไมมีรูปวรรณยุกต B หมายถึง หนวยเสียง

วรรณยุกต ดั้ ง เดิม ท่ีคํามี รูปวรรณยุกต  เอก

C หมายถึง หนวยเสียงวรรณยุกตดั้งเดิมท่ีคํา

มีรูปวรรณยุกตโท และ DL หมายถึง หนวยเสียง

วรรณยุกตดั้งเดิมที่เปนคําตายสระเสียงยาว

สวน DS หมายถึงหนวยเสียงวรรณยุกตดั้งเดิม

ท่ีเปนคําตายสระเสียงส้ัน

  2.2  สัทลักษณของวรรณยุกตภาษา

ผูไท

    ภาษาผูไทหมูบานสองเมืองใต 

แขวงคาํมวน สาธารณรัฐประชาธปิไตยประชาชน

ลาวปรากฏ สัทลักษณของเสียงวรรณยุกต ดังน้ี
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ภาพที่ 3 กราฟแสดงลักษณะทางสัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตภาษาผูไท

ในหมูบานสองเมืองใต แขวงคํามวน สปป.ลาว

ภาพที่ 4 กราฟแสดงคาเซมิโทนเฉลี่ยเสียงวรรณยุกตภาษาผูไทภาษาผูไท 

ในหมูบานสองเมืองใต แขวงคํามวน สปป.ลาว
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 วรรณยุกตที่ 1: A123 DS123 เสียง

วรรณยุกตกลางขึ้นสูง (mid rising-high) 

มีสัทลักษณแบบที่ 1 34 มีสัทลักษณแบบที่ 

2 345

 วรรณยุกตที่ 2: A4 B12 C1 DL1234 

เสียงวรรณยุกตกลางสูงตก (rising falling) 

มีสัทลักษณแบบ 41

 วรรณยกุตที ่3: B3 C234 เสยีงวรรณยกุต

กลางตํ่าขึ้นตก (lower-mid high fall ing) 

มีสัทลักษณแบบ 251

 วรรณยุกตที่ 4: B4 DS4 เสียงวรรณยุกต

กลางสูง (rising level) มีสัทลักษณแบบ 44

 3. เปรียบเทียบวรรณยุกตภาษาผูไท

ในตาํบลเรณ ูอาํเภอเรณนูคร จงัหวดันครพนม

กบัหมูบานสองเมอืงใต แขวงคาํมวน สาธารณรฐั

ประชาธิปไตยประชาชนลาว

 จากตารางขางตนเห็นไดวา ภาษาผูไท

ท้ัง 2 ถิ่น มีการแยกเสียงและการรวมเสียงของ

วรรณยุกตที่แตกตางกัน กลาวคือ ภาษาผูไท

จังหวัดนครพนมแตกตัวแบบ AB123, A4 = 

B123 = DL1234, B4 = C12 = DS4 แยกเสียง

วรรณยกุต B4 กบั C4 และ B = DL สวนภาษาผูไท

ประเทศลาว แตกตัวแบบ A123 = DS123, A4 = 

B12 = C1 = DL1234 แยกเสยีงวรรณยกุต B4 กบั 

C4 และ B ≠ DL ซึ่งท้ัง 2 ถิ่นมีการรวมเสียงของ

วรรณยกุตเหมอืนกนัตรงชอง A123 และ DL1234

นอกจากนี้ผลการศึกษาลักษณะทางสัทศาสตร

ของเสียงวรรณยุกตภาษาผูไทจากท้ังสองถิ่น

สามารถเปรียบเทียบกันไดดังน้ี

ตําบลเรณู อําเภอเรณูนคร จังหวัดนครพนม หมูบานสองเมืองใต แขวงคํามวน สปป.ลาว
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 จ า ก ง า น วิ จั ย ชิ้ น นี้ สั ท ลั ก ษ ณ  ข อ ง

วรรณยุกตในภาษาผูไททัง้ 2 ถิน่ มคีวามคลายกนั

ตรงที่มีระดับเสียงกลางสูงตกในชอง A4 B12 

DL1234 และระดับเสียงกลางสูงในชอง B4 DS4 

ท้ังนี้ ในชอง C3 ซึ่งเปนเสียงกลางระดับปรากฏ

เฉพาะในตําบลเรณู อําเภอเรณูนคร จังหวัด

นครพนม เทานั้น สวนที่หมู บานสองเมืองใต 

แขวงคาํมวน ประเทศลาวไมปรากฏเสยีงดงักลาว

 อภิปรายผลการวิจัย

 การเปรียบเทียบวรรณยุกตภาษาผูไท

ในตําบลเรณู อําเภอเรณูนคร จังหวัดนครพนม

กบัหมูบานสองเมอืงใต แขวงคาํมวน สาธารณรัฐ

ตารางที่ 3 เปรียบเทียบลักษณะทางสัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตภาษาผูไทท้ังสองถิ่น

ชื่อสถานที่

 วรรณยุกต ตําบลเรณู อําเภอเรณูนคร หมูบานสองเมืองใต แขวงคํามวน 

  จังหวัดนครพนม สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว

 A123 กลางตกข้ึน กลางขึ้นสูง

 A4 กลางสูงตก กลางสูงตก

 B12 กลางสูงตก กลางสูงตก

 B3 กลางสูงตก กลางตํ่าขึ้นตก

 B4 กลางสูง กลางสูง

 C1 กลางสูง กลางสูงตก

 C2 กลางสูง กลางตํ่าขึ้นตก

 C3 กลางระดับ กลางตํ่าขึ้นตก

 C4 กลางตํ่าสูง กลางตํ่าขึ้นตก

 DL1234    กลางสูงตก กลางสูงตก

 DS123 กลางตํ่าสูง กลางขึ้นสูง

 DS4 กลางสูง กลางสูง

ประชาธิปไตยประชาชนลาวโดยใชโปรแกรม 

PRAAT พบวา ภาษาผูไทท้ัง 2 ถิ่น มีหนวยเสียง

วรรณยุกตที่แตกตางกัน กลาวคือ ภาษาผูไท

จังหวัดนครพนมมีวรรณยุกต 5 หนวยเสียง 

โดยมีการรวมการแยกเสียงของวรรณยุกตแบบ 

AB123, A4 = B123 = DL1234, B4 = C12 = DS4 

แยกเสียงวรรณยุกต B4 กับ C4 และ B = DL 

ส วนภาษาผู ไทประเทศลาวมีวรรณยุกต   4 

หนวยเสียง และมีการรวมการแยกเสียงของ

วรรณยุกตแบบ A123 = DS123, A4 = B12 = 

C1 = DL1234 แยกเสียงวรรณยุกต B4 กับ C4 

และ B ≠ DL ท้ังน้ี ภาษา ผูไทท้ัง 2 ถิ่น ยังมีการ



28
วารสารวิจัยราชภัฏพระนคร สาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 

ปที่ 13 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม - ธันวาคม 2561)

รวมเสียงของวรรณยุกตเหมือนกันตรงชอง A123 

และ DL1234 และมีสัทลักษณะของวรรณยุกต

คลายกันตรงระดับเสียงกลางสูงตกในชอง A4 

B12 DL1234 และระดับเสียงกลางสูงในชอง B4 

DS4 สวนเสียงวรรณยุกตกลางระดับปรากฏใน

ตําบลเรณู อําเภอเรณูนคร จังหวัดนครพนม 

สวนที่หมูบานสองเมืองใต แขวงคํามวน ประเทศ

ลาวไมปรากฏเสียงดังกลาว จึงทําใหจํานวน

หนวยเสียงทั้ง 2 ถิ่นแตกตางกัน

 จากผลการศึกษาเปรียบเทียบระบบ

เสียงวรรณยุกตในครั้งนี้แมวาเปนภาษาที่มา

จากภาษาดั้งเดิมเดียวกัน แตเปนที่นาสังเกต

วา จํานวนวรรณยุกตที่ไดแตกตางกัน กลาวคือ 

ภาษาผูไทในตําบลเรณู อําเภอเรณูนคร จังหวัด

นครพนมมีวรรณยุกต 5 หนวยเสียง ขณะที่

หมูบานสองเมืองใต แขวงคํามวน สาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาวโดยมี 4 หนวยเสียง 

ความแตกตางที่เกิดข้ึนนี้อาจเพราะการอพยพ

เคลื่อนยายถิ่นฐานและเวลาที่ผานไป รวมทั้ง

การติดตอสัมพันธกับผูใชภาษาอาจทําใหเกิด

การปะปนของภาษาของแตถิ่น โดยเฉพาะผูไท

ในประเทศลาวเกดิการสมัผสัภาษากบัภาษาลาว

เห็นไดจากการปรากฏลักษณะการรวมการแยก

เสียงวรรณยุกตแบบ B≠DL อันเปนลักษณะ

ของภาษาลาว และเมื่อพิจารณารวมกันกับการ

ศึกษาระบบวรรณยุกตในภาษาของคน “ลาว” 

อําเภอธาตุพนม จังหวัดนครพนม ของ พิณรัตน 

อัครวัฒนากุล (Akharawatthanakun, 1998) 

พบวา ภาษาของคน “ลาว” แตละกลุมมี 5-6 

หนวยเสยีง และมลีกัษณะการรวมเสยีงแยกเสยีง

ที่เปนลักษณะเดน ไดแก A123-4 B123(4) = 

C1 = DL123 และ B(4) = C(1)234 = DL4  

A4 ≠ B1234 ซึ่งการรวมการแยกเสียงภาษาผูไท

ในหมูบานสองเมืองใต แขวงคํามวน สาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาวเกิดการรวมเสียง

ในชอง A4=B12 จึงทําใหหนวยเสียงวรรณยุกต

เหลือเพียง 4 หนวย และชอง C1=DL123 

จึงทําใหมีลักษณะเปนขั้นบันไดลาวเกิดขึ้น

คลายกับระบบวรรณยุกตในภาษาของคน “ลาว” 

สวนภาษาผู ไทในตําบลเรณู อําเภอเรณูนคร 

จังหวัดนครพนมมีจํานวนหนวยเสียงวรรณยุกต 

5 หนวยสอดคลองกับงานวิจัยวรรณยุกตผู ไท

ที่ผานมาทั้งในจังหวัดนครพนม และผูไทถิ่นอื่น ๆ  

ท้ังน้ี แมจะมีจํานวนวรรณยุกตท่ีเทากันแตภาษา

ผูไทในแตละทองถิ่นมีการรวมการแยกของเสียง

วรรณยุกต และสัทลักษณะที่ทั้งคลายคลึงและ

แตกตางกันไป ทั้งนี้ เมื่อเปรียบเทียบวรรณยุกต

ภาษาผูไท จงัหวดันครพนมในอดตีของ วไิลวรรณ

ขนิษฐานันท (khanittanan, 1977) พบวามี 

5 หนวยเสยีงวรรณยกุตเทากนั และมกีารรวมเสยีง

และการแยกเสียงของวรรณยุกตท่ีเหมือนกัน

ในชอง AB123 A4=B123=DL1234 แยกเสียง

วรรณยกุต B4 กบั C4 (B4 ≠ C4) และ B=DL และ

มีสัทลักษณะของวรรณยุกตในชอง C12 เหมือน

กันกับผูไทจังหวัดนครพนมในปจจุบันคือระดับ

เสียงกลางสูงดวย 
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